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TUONG QUAN HAU TRONG SINH TU VA LANG MO
THOI LE - TRINH G BAC BO

Quach Thi Ngoc An

Tém tat. Lang mé cha quan lai trong thé ky XVII-XVIII & Bac B6 la loai hinh kién tric mang tinh tuéng
niém cao. N6 thé hién & sw théng nhét triét dé tinh dbi xirng va vé cung kinh, trang nghiém trong toan bo hé
théng diéu khdc ciing nhw ngay trong ban than tirng birc tuong. Nghé thuét diéu khac thé hién nhiing nét
cham diéu luyén, dé tai phong pht véi y nghia tuong trung cao &n nhép hai hoa véi kién tric. Sw sdp dét cla
hé théng diéu khéc trong sinh tir va ldng mé véi tuong quan hau, tiong thd |a nhdm biéu hién y tudng vé thé
giGi bén kia. D6 1a sw mé phéng lai trét tw triéu dinh véi mong muén tiép tuc duy tri quyén luc cta con ngudi
sau khi chét. Bdng céach thay déi ty 16, diém nhin, khodng céch giita céc tuwong da tao ra mot khong gian
l&ng véi téng tang, 16p 16p nhw gén nhw xa, nhw hw, nhw do, tao nén sw linh thiéng ctda ldng moé.

Ttr khéa: Ldng mé, sinh tir, twéng niém, diéu khdc, quan héu, vé si, thdn dao, twong don, tuong
nhém, cham khéc, tao tac.

Quach Thi Ngoc An: Statues of military aids in worshiping places and tombs of Lé and
Trinh dynasty in the North

Royal tombs from sevententh to eighteenth century were architecture of commemoration. They
describes symmetrical character and deferention and solemn in carving techniques as welll as in each
statue. The sculpture art is expressed by sophisticatedly carving, varied and high symbolic themes.
Arrangement of the carving complex in sinh tir and royal tombs with servants-mandarins expressed
ideas of the other world. And it describe the royal order with the aims of remaining it after the death.
Changes in scale, focus, distance between stone statues have created a muilti-layered space of unreal
and super nature in royal tombs.
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